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POJIb KBAHTUDUKATOPOB B @0PMUPOBAHUW ACTIEKTYAJTbHbIX
CUTYALIUWU (HA MATEPWUAJIE AHTTIMUCKOI O A3bIKA)

Mupcanos K.
Camapkar[Ccknii rocyiapCTBEHHbIN MHCTUTYT MHOCTPAHHbIX A3bIKOB
140104, r. CamapkaHg, yn. bycroHcapon, 4. 93, Pecnybnivka Y36ekucraH

AHHOTayMA. 3aN0TOM NPaBULHOTO BOCMIPUATUS BbICKA3bIBaHNS B LIENIOM SBNSETCS afjekBaTHas
WHTepNpeTaLus NpeanKaTta, KoTopas, B CBOK 04epe/ib, Hanpsmyto 3aBUCKUT OT NPaBULHOTO No-
HAMaHWUS acMeKTyanbHOro 3Ha4YeHus. B A3bikax, 06NnafatoLLnx hopMan3oBaHHOI Kateropuen
BMZA, BO3MOXHO CKOHLIEHTPUPOBATLCS HEMOCPEACTBEHHO HAa CEMaHTUKe rnarona. B a3blkax,
NULLIEHHBIX BUAOBOW KATeropuu, Hanpumep B aHIMMIACKOM, HEOOXOAUMO pacLUMpUTb OXBaT
371EMEHTOB, ONPEAeNsIOLIMX acnekTyanbHOe 3Ha4YeHue. [JaHHbIe 3NEMEHTbl YacTo Onpeaens-
l0TCA KaK KBAHTUCHMKATOPbI. MPUMEHSS TEOPETUYECKNE AOCTUXKEHUS COBPEMEHHON acneKTo-
NOTWN, aBTOP PaCLUMPSIET UCCNEeA0BaTeNbCKOe MoMe A0 NMPeAenoB acneKTyanbHOW cuTyaLun
1 aHanU3NpyeT Posib KBAHTUCMKATOPOB B €& (POpMUPOBaHUK. ViccneaoBaHe NpOBOAUTCS Ha
MaTepuane COBPEMEHHOT0 NPO3anyeckoro TeKCTa METOA0M HENOCPeCTBEHHOr0 HabN0AeHNS
(heHOMeHa B MPOCTPAHCTBE TEKCTa C MOCHeAYOWMUM aHannm3om n 0606LIeHneM. Ha ocHoBe
NpOoBeEHHOr0 aHanu3a BbIAENAETCA HECKOMbKO TUMOB acneKTyanbHOW CUTYaLUKN, B KOTOPbIX
0CO6YI0 POfb UrPAT KBAHTUCHMKATOPBI. /IcX0as N3 NEKCUYECKMX 1 FPaMMaTUYECKIUX 0COOEH-
HOCTElA TUX 3NIeMEHTOB, aBTOP NpeAnaraeT pPaclUpUTh CYLLECTBYHOLLYIO KnaccudukaLmio 3a
CYET BbIAENEHNA HYMEPATUBHBIX U N3MEPUTESbHbIX KBAHTU(UKATOPOB.

KnioyeBbie cnoBa: rnaronbHas CEMaHTUKA, acnekTyanbHasi CUTYaLus, KBaHTU(NUKaALMS, KBaH-
TUEUKATOPbI, NPEeNbHOCTb, HENPeaenbHOCTb.

ROLE OF QUANTIFIERS IN THE FORMATION OF ASPECTUAL SITUATION
(IN THE ENGLISH LANGUAGE)

G. Mirsanov
Samarkand State Institute of Foreign Languages
93 Bustonsaroy ulitsa, Samarkand 140104, Republic of Uzbekistan

Abstract. The key to the correct perceiving of a statement as a whole is an adequate inter-
pretation of the predicate which directly depends on a correct understanding of its aspectual
meaning. For the languages with formalized category of aspect, it is possible to focus on the
semantics of the verb itself. But in languages which lack this specific category, as English, it is
necessary to expand the coverage of elements of the sentence that define aspectual meaning.
These elements are often defined as quantifiers. Applying recent theoretical achievements of
aspectology, the author extends the research field to the limits of the aspectual situation and
analyzes the role of quantifiers in its formation. The study is based on the material of the modern
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prose text, by the method of direct observation of the phenomenon in textual space followed by
analysis and generalization. As the result of the analysis, several types of aspectual situations in
which quantifiers play a special role have been distinguished. Proceeding from the lexical and
grammatical features of these elements, the author proposes to expand the existing classifica-
tion by adding numbering and measuring quantifiers.

Key words: verb semantics, aspectual situation, quantification, quantifiers, telicity, atelicity.

OO61enpu3HaHHO, YTO SPOM IIpef-
JIOKEHUST B QHIJIMITCKOM SI3bIKE SIB/ISIE€TCS
riaron [3; 10; 11]. C HuM cBs3aHbI BCe d71e-
MEHTBI IIPeJ/TOKeHN . 3HAYeH e, BhIpaXka-
eMoe IJIar0JIOM, XapaKTepU3yeTcsl TAKUMMU
JMHTBUCTUYECKMMM TTOHATUAMY, KaK Ba-
JICHTHOCTb, JIOKQTMBHOCTb, AaCIEKTyaslb-
HOCTb, KBaHTU}MKaIys. CyllecTBeHHYIO
pormb B (OPMUPOBAHMYM STUX ITOHATUIA
UTPAIOT KOHTEKCTYa/IbHbIE 3JIEMEHTBI, KO-
TOpBIE, B CBOIO OYepefib, BO3/ICVICTBYIOT Ha
dbopMupoBaHMe CeMaHTUKY [JIaTOa.

AcneKTyanbHOCTb IPEJCTaB/IsAeT He-
COMHEHHBII MCTe[OBATETbCKUI MHTEPeC
[12; 13]. O6béM U 3HAYMMOCTH ITON Ka-
TETOPUU BapbUPYIOTCSA B 3aBUCUMOCTU
OT TUIA, K KOTOPOMY OTHOCUTCS TOT VJIN
MHOM A3BIK [4; 20]. Tak, HanpuMep, B pyc-
CKOM sI3bIKe KaTeropusi Bupaa (acrekr)
IPUCYIA HEIOCPEICTBEHHO IJIAaTrOY, B TO
BpeMs KaK B aHIJIMIICKOM sI3bIKe acIeK-
TYa/JIbHOCTb OIpee/sieTcsl He TONBKO
[7IaT0JIOM, HO I MHBIMU WIeHaMU TIPeNIIo-
xermst. Ocoboe 3HaYeHME B 9TOM II/TaHe
MpuoOpeTanT HApeuusi, ONpeensiolie
KBaHTU(NKALMIO, TOIOMHEHNEe B eVH-
CTBEHHOM WM MHOXXECTBEHHOM YHCTIE
u MHoroe apyroe. Kpome Toro, acrexTy-
QJIPHOCTD CBSI3aHA C BHYTPEHHON TeMIIO-
PaIbHOCTBIO cuTyanyn. Takum ob6pasom,
uccnefoBanye (akTopos, oOIpenensio-
IMX AaCNeKTYa/JbHOCTb, IIPENCTaB/sACeT
co06011 aKTyaJbHYI0 3a/ladyy B COBpeMeH-
HOJl IMHTBUCTHUKE, T. K. YYET BCeX ITUX
(bakTOpOB ABIAETCA 3a/IOTOM afleKBaT-
HOIl MHTEPIIPeTAIMN [TIATOMTA U BCETO BbI-
CKa3bIBAHWS B IIETIOM.

CuTyalMOHHBINT acIeKT o06o3HaYa-
eT BHYTPEHHIOI0 BPEMEHHYIO CTPYKTYpPY
COOBITUSL UMM TUI COOBITHS. ITO CBA3D
MeX/Ty I7Iar0JIOM, €T0 apTYMEeHTaMU U TH-
OM COOBITHS, KOTOPO€E OHM 0003HAYAIOT
BMecTe. 9TO OTHOCUTCS K XapaKTePUCTH-
KaM TOTO, YTO IPUCYIe JTeKCUIeCKUM
9/IeMeHTaM, ONMUCHIBAIOIUM CUTYAIVIO,
U pasnuyaeT pasHble TUITBI COObITUI. Ha-
npumep: Mary ate a banana; Mary ate ba-
nanas.

B mepBoM mpennioKeHNM eIUHCTBEH-
HOe 4YNC/IO JOIO/NHEeHMs YyKa3blBaeT Ha
MpelenbHOCTh TpefuKaTa. Bo BTOpOM
MOpeNIoKeHN MHOXXECTBEHHOe YICIIO
IOTIOJIHEHNS paclIMpsieT ¥ BPEMEHHYIO
MPONOKUTENbHOCTh.  CrieoBaTenbHoO,
ACTIEKTHBIE PA3/INYUs B 9TUX TIPeMIOXKe-
HUSAX OMPeNeNsTITCsA pasHullell moxkasa-
Teslell KATeTOPUM YMCIIaA TOTIOMTHEHUIA.

B maHHOIT cTaThe MBI OCTAHOBMMCS Ha
aHaJIM3e CBS3U MEXHY acleKTya/lIbHBIMU
3HAYEHMSAMIU U PONU KBaHTU(UKATOPOB
B (HOpMUpPOBaHMM ACTIEKTYa/lbHBIX 3Ha-
YeHUIL.

B sanmagHOEBpOIEICKOI U aMepUKaH-
CKOJI IMHTBYUCTKE CYI[ECTBYeT yCTOSsBIIIE-
ecst MPOTUBOTIOCTAB/IEHNE TIPEIeNbHOCTU
(telic) u HenpemenbHOCTU (atelic) mpenu-
kata. @. [Tanmep obpalaet BHMMaHNUe Ha
XaOUTyaNbHOCTD JEVICTBUIT ¥ Ha OCHOBE
3TOTO KIACCUPUIMPYeT KBAaHTUPUKAIIN
npenukara [17]. 9TOT momxon HAXOXUT
CBOE oTpakeHue B paborax [lapTtu, baxa,
Kpaua u gp. [7; 9]. B aTux nccnenoBanu-
AX YTBEP>K/JAeTCs, YTO aCIeKTyaJbHOCTb
mpefnKara OIpeMenseTcss B OCHOBHOM
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He CTO/IbKO CEeMaHTMKOII CaMOTO I7Iarora,
CKO/IbKO KBaHTUUKaumeir (quantifica-
tion).

VIMeHHO KBaHTM(UKATOPbI B 3HAYM-
TE/IbHOJ CTeNleHM BIMAIT Ha TOTallb-
HOCTD, II€/IOCTHOCTD ¥ Pa30BOCTb M T. II.
IeiicTBMA, 0003HAYaeMOTO IIPEANKATOM.
B aHrmmiickoM sA3bIKe KBaHTU(UKATO-
paMm cuymMTaloT Hapeuus Ttuma whole,
all, each, every u T. 1., a TaKXe IJTaBHbIe
M BTOPOCTEIICHHbIE YIEHBl IpeyIoXKe-
HUus (arguments B aHIIIMIICKON TepMMu-
HOJIOTMY) B COYETAHMM C HApeuMAMU U
npunaratenpHbiMu. OfHaKo 6oree mpu-
CTa/IbHOe BHMMaHMe K JJAHHOW Teopum
BBIAB/IACT PAJ KPUTUYECKMX MOMEHTOB.
Tak, ynmorpebneHne OZHOrO M TOTO Xe
KBaHTU(VKATOPA He BCerfa IPUBOAUT K
BBIPQXEHMIO OJJHOTO M TOTO K€ aCIIeKTy-
aJIbHOTO 3HAYEHMS, CP.:

He read the whole book.

He worked the whole day.

B nmepBoM npumepe Hanu4due KBaHTHU-
¢duKaTopa ykasblBaeT Ha MCYEPIIbIBAIO-
IUII XapaKTep COBEPEIIEHHOTO CyOBbeK-
TOM JIeJICTBYIA, B TO BpeMs KaK BO BTOPOM
npuMepe ynorpebneHne KBaHTU(UKATO-
pa whole mo3BonsAeT ykasaTb Ha BpeMeH-
Hble TPAHUIIBI ENICTBUA, @ He Ha €TO MC-
YepIIbIBAOIVIT XapaKTep.

Heckonbko nHOI moaxop K mpobieme
aCIeKTyaJIbHOCTH BCTpedaeTcs B pabote
M. Kpudxa [15]. YkaspiBasg Ha TO, 4TO
acIeKTya/lbHasA CTPYKTYpa IpeIoKeHnA
CBsA3aHA C KBaHTUQMKAIMEl BHYTPeHHe-
ro 00beKTa VIV JKe IMHAMIYEeCKO U CTa-
TUYECKVIMU CEMAHTHKOII I7Iarofa, 1cce-
JOBaTe/NIb IpeJjlaraeT MepeoIoTMYecKyIo
Teoputo (mereologic theory) B onpepere-
HMJ aCIeKTyaJbHbIX 3HAYeHWII Ipeay-
KaTa, KOTOpas OIpefie/ieHNe 3aKOHYEeH-
HOCTM / HE3aKOHYEHHOCTU  INIPEINKaTOB
¥ IIpeVIKALIMIl CTAaBUT B 3aBYICYMOCTD OT
KBaHTUQVKALMY apTYMEHTA.

B 1e10M CTaHOBUTCS OYEBUMHO, UTO
Y4€T /IUIIb KBaHTU(UKATOPOB OKa3bIBa-
€TCsI HeJlOCTATOYHBIM MJIl OIpefe/leHIs
ACIIEKTYaJbHBIX XapaKTepUCTUK IIpe-
nukata. HeobxommMmo pacmmputh oxBaT
(akTOpOB, OKa3bIBAIOIIMX BJIVMSIHME Ha
¢dbopMmupoBaHme JaHHON Kareropum. B
3TOJ CUTyalMy HaM KakeTcsi 0060CHO-
BaHHBIM OOpallleHNe K Teopum «PyHK-
L[IOHAIbHO-CEMaHTNYeCKOJl KaTerOpum»,
paspaboranHoit A.B. bonpmapko [2] Ha
Marepuaje pycckoro ssbika. Ero mccie-
[OBaHNe pacliMpsieT paMKU KaTeropuu
ACTIEKTYa/IbHOCTY M COZIEPXKUT IIOHATIE
«acCIleKTya/JIbHOIl CUTyallun», KOTopas
olpepenseTcs Kak «...BbIpakaeMas B BbI-
CKa3bIBaHUY TUIIOBAsk CUTHUPMKATUBHAS
CUTyallyisl, paccMarpuBaeMas C TOYKU
3peHus e€ acIeKTYya/JbHbIX 3/IeMEHTOB»
[6, c. 3-8]. DT UgEN HAXOAAT CBOE IPO-
no/pKeHue B mccnegoBaHuax b.X. Pusae-
Ba Ha MaTepuase HEMEIKOro s3biKa [5].
OH yTO4YHseT, YTO acleKTyaJabHas CUTY-
anys (AC) BO3HMKaeT B pe3y/bTare B3a-
VIMOJIEVICTBYS aKIVIOHAIbHBIX (IIpefie/ib-
HBIX / HETIpeJleNIbHBIX)  XapaKTepUCTUK
[71arojIa ¥ KOHTEKCTYa/IbHbIX KOHKDPeTH-
3aTOpOB. AHANVM3UPYs HEMELIKUII I7Iarorl,
OH ompefenun cnepyomue Tunel AC:
aCIleKTyajbHasl CUTyalus TepMMHATHUB-
Hocty (ACT), acrexTyanbHas CUTyauyis
nponeccHocty (ACII), acmexTyanpHas
curyanus uteparusHocty (ACH), curya-
1y acnekryanbHoro ayammsma (CAJL), a
TaKKe KOMOMHALMA MEX]Y acleKTyasIb-
HpiMu cutyanuamu H+ACI, H+ACT,
ACII+ACT [5, c. 121]. Kpome Toro, nep-
CIIEKTUBHBIM SIBJISETCS, HA HAIl B3IJIAL,
U3y4eHMe aCIeKTYaJbHOCTM M PO
KBaHTU(UKATOPOB B CBeTe KOTHUTUBHO-
ro noaxopa. Tak, P. JIsnrakep obparaer
BHMMaHIe Ha OXBaT CUTYalMM Kak Ijere-
HalpaB/IeHHOTo co6bITHs. OH yTBepXK/a-
€T, 4YTO 3Ha4eHJe I/Iarojia OrpaHN4MBaeT-
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Cs1 TOZIBKO YaCThIO OMVICAHHON CUTYaINH,
KOTOpasi TeMaTHM4YeCKu CBs3aHa C OTO-
Opa’kaeMbIMU 0ObEKTaMM U COOBITUAMI.
Maciutab oxBaTa OIpeRensieTcsl TEMIIO-
palbHBIMU efUHMI[AMMU, OTPAHNYMBAIO-
LM TIPOODKUTEIBHOCTD CUTYALIUY, U
a/iBepOMaIbHbIMU eAMHNUIAMM, OTPAHM-
YMBAIOIVMM apryMeHTH! (00beKThI) [16,

p. 152].
Takum 06pasoM, TpafMLMOHHBII
[IOAXOf|, COIJIACHO KOTOPOMY AaCIIEKTY-

a/IbHOE 3HaueHMe IIpefjuKaTa B aHIJIUI-
CKOM sA3BIKE OIIpeJieNIAeTCs, UCXO#A U3
CEMaHTUKI CaMOro IJIarojia u/uiay y4éra
3Ha4YeHMA KBAaHTU(UKATOPOB, OKa3bIBa-
€TCS HECOBEPLIEHHDIM. YUYET JIMIIb STUX
IByX (aKTOpoB He BCerja IO3BOJAET
OIIpeNeNINTb ACHEeKTyaJbHOEe 3HayeHMe
npenukara. Mbl 1osaraeM, 4To 3Ta Ipo-
671eMa MOXKET OBITb pellleHa IyTEM pac-
CMOTPEHMA CKBO3b IIPU3MY ACIEKTYalb-
Hoit curyanuu. CrefoBaTe/lbHO, LIe/NbIo
HACTOAILETO MCCAENOBAaHUA  ABIAETCA
BbIpabOTKa MeXaHM3Ma OIpefe/eHns
acIIeKTyaJbHOTO 3HAYEHNs IpefiMKara C
Y4E€TOM aCIIEKTya/lbHOM cuTyauum. s
3TOr0 HaM HeOOXOAVMMO PelINTb 3a/jady
[0 ONIpefe/IeHNI0 PO KBaHTU(UKATO-
poB B GOpPMUPOBAHMMU ACIEKTYaabHOI
CUTYaLUMN.

B xauecTBe Marepmana MCC/IENOBa-
HMA OBUIV MCIIONb30BaHbI TPO3aNyecKue
TEKCTbI aHIJIOA3bIYHBIX aBTOpoB XX B. B
mpolecce MCCIeNoBaHNA ObUI IPYMEHEH
MeTOJ] HEeIIOCPEICTBEHHOTO HAO/IIOfIeHN A
(dheHOMEHa B IPOCTPAHCTBE TEKCTA C II0-
CTIeYIOIIMM aHA/IN30M 1 06001IeHneM.

AcCIeKTyanbHOCTb onpefensaeTcs
KaK «BHYTpeHHee BpeMms» felicTBus (B
HIMPOKOM CMBIC/IE, OXBAaTbIBAIOLIEM BCe
Pa3HOBMIHOCTY IIPEVIKATOB), T. €. BHY-
TPEHHIOI XapaKTePUCTUKY IIPOTEKa-
HMA M paclpefe/ieHus BO BpeMeHn [1,
p. 5-9]. AcnekryanpbHOe 3HaueHMe 3a-

BUCUT He TO/IbKO OT IPUPOJABI I7IArora.
OHo momnafiaeT Mof, BAMAHNME MHOXeCTBa
¢daxTOopoB. MBI IIO7IaraeM, 4To OIpefens-
IoIyMY aKTOpaMul ABJIAITCA KBAHTH-
¢duKaTophl, y4acTBymomue B (GopMupo-
BaHUM acnekryanbHoil curyanuu (AC),
KOTOpas, B CBOIO OYepefb, BK/IOYAET B
cebs Kak A3BIKOBYI MH(poOpManuio, 3a-
K/TIOYEHHYIO B CAMOM ITIarojie, TaK J1 KOH-
TeKCcTyanbHylo [5, c.39]. B atom miane
CYILIECTBEHHYI0 POJIb WIPAlOT KBAHTU-
(bUKaTOpbI, KOTOpBIE ONPENe/AT M-
TE/IbHOCTD, IYPaTUBHOCTD, 1Je/IOCTHOCTD,
PasoBOCTb, MOBTOPHOCTb  JIEJICTBMIL.
Ocoby10 3HAYMMOCTb KBaHTU(DUKATO-
pbI IPMOOPETAIOT B A3BIKAX, B KOTOPHIX
acrekT (Bup) He uMeeT GOPMaIbHOTO Ka-
TErOPMAIbHOTO BBIPXKEHMA. ITO BIIOJIHE
IPUMEHJMO K aHITIMIICKOMY A3BIKY.

KBaHTH}MKaMA — 3TO IpoIecc cumc-
JIeHUs NEeVICTBUI U cOOBITUI, B KOTOpOM
OCHOBHYIO pOJIb MIPAalOT CaM IJIaroll
M TaKKe TeMIIOpajbHble ajBepOanmu.
KBaHTH(UKaTOPBl OOBIYHO HENATCA Ha
JIBe IPYIIIBL: TeKcudeckue (A KBaHTIU-
KaTopbl) U cuHTaKcudeckne (D kBaHTH-
¢uxkaroper) [8; 18]. b. ITaptuu HasbiBaeT
A KBaHTUOMKATOPBI JIEKCUYECKVMI, TI0-
TOMY 4YTO OHM CBA3aHBI C HyMepaTWB-
HBIMM JIeMICTBUAMM I7arona. D kBau-
TUQUKATOPH TPOABJAITCA Ha YpPOBHe
rpaMMaTUYeCKMX KaTeropuil apryMeH-
TOB, @ TaK)XXe IOCPEACTBOM TeMIIOpaslb-
HBIX epyHu [18].

Vcxopsa us Toit ponn, KOTOPYI KBaH-
TUQUKATOPB UTPAIOT B PaMKaxX acIleK-
Tya/JIbHOJ CUTyallMy, OHM MOTYT OBITH
Hofpasfie/ieHbl Ha HyMepaTVMBHBIC M 13-
MepuTenbHble. Takoe neneHne KBaHTUM-
KaTOPOB MOXKeT UTPaTh CYIIECTBEHHYIO
poIb B OIpEJeNeHNN acIeKTyaabHO
CUTyaluyu M ycrnoBuit eé GopmupoBa-
H1A. HyMepaTuBHBIM KBaHTUPMKATOPOM
MOXET CIY>)XKUTb MHOXXECTBEHHOE 4MC-
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70 00beKTa, KOTOPbIII BO3JEICTBYET Ha
acIeKTyaJbHOe 3HadyeHMe Ipefmkara. B
KayeCcTBe W3MEPUTENIbHBIX KBaHTUM-
KaTOPOB MOTYT BBICTYIATb pas3/MyYHbIe
A3BIKOBBIE  CPEJICTBA, 0OO3HaYaroIue
JUINTENbHOCTD, IIOBTOPHOCTDb HEVCTBUI
U T.IL

Bo3MoXHO TakKe IIpOBeCTM pas-
TPAaHMYUTENIBHYI0 YepTy MEXJY KO-
YECTBEHHOM  OLI€HKON, BbIPa)KeHHO
IeTePMUHAHTAM} MMEHHOJ TPYIIbI, U
KOIMYECTBEHHOI! OLI€HKOI, BBIPA)KEHHOM
PasIMYHBIMU CpPeACTBAMMU, HE OTHOCH-
IIMUCA K 3TOJ IPyIIle, KaK Ha ypOBHe
IJIarosIa, TaK M Ha YpPOBHE IJIATOJIbHOI
TPYIIBl B paMKax NpeIoxeHusA. [pym-
nma A-KBaHTM(UKATOPOB BK/IIOYAeT Ha-
peurs KOMMYeCTBEHHON OIIeHKM, BCIIO-
MoraTelbHble CpefcTBa, adduKCh B
3aBUCUMOCTHU OT SI3BIKOBOJ CTPYKTYPBI.
B aHImMitckoM A3bIKe K HUM OTHOCATCS,
HaIlpuMep, TaKye eAVHUIIbI, KaK some, a
glass of water, u T. 1.

KBanTudukaropnt BO3JIEIICTBYIOT
Ha CeMaHTNMYeCcKoe 3HadyeHMe IJIaroaa B
KOHTEKCTe M CIY)KaT /LA OIpefeeHns
IpefeNbHOCTY Y HeNpPeNeTbHOCTH IIpe-
AMKaTa. JTO Yallje BCero OTHOCUTCA K JIU-
HaMIYeCKIM I7IarojiaM, cp.:

(1) He drank a glass of water.

(2) He drank much water.

B npepnoxxennu (1) kBanTudukarop a
glass of water ykaspIBaeT Ha KOHKPETHBIN
00BEM BBIIIUTON BOBI U, C/IEIOBATEIBHO,
CITY>KUT JyIA YKa3aHUA Ha IpPefielIbHOCTD
npepukara. B mpepnoxxennn (2) orcyr-
CTBYeT yKa3aHue Ha OIpele/IéHHbI 00D-
€M SKUJIKOCTY, C/IefloBaTe/NIbHO, BbIpaXKa-
€TCS HeIIpeJie/IbHOCTD TIpeMKaTa.

[71aro/bl COCTOSAHMA BXOJAT B TPYIITY
Helpefe/TbHbIX I71aT0/I0B ¥ 00BIYHO GOp-
mupytor ACII. OpgHako HyMepaTMBHbIE
U U3MepUTeNbHble KBaHTU(PMKATOPLI
BO3/IEIICTBYIOT Ha CEMaHTUKY IJIaroJIOB,

dbopMMpya acleKTyalbHYI CUTYALVIo,
cp.:

(3) Mostly I slept in the mornings, and
at the afternoons, sometimes I went to the
races [14, p. 117].

B mnpuBegéHHOM IpuMepe MHOXe-
CTBEHHOE YNC/IO CYIeCTBUTETBHOTO B
GyHKIVMM 06CTOATENBCTBA BPEMEHU BbI-
CTyIIaeT B POV HyMePaTMBHOTO KBAHTM-
¢dukaropa u ydacTByeT B GOpMUPOBAHNM
ACH, o603Ha4yass MOBTOPHOCTb COCTOS-
HMA CYyO'BEKTa B IIEJIOM.

JTepaTMBHOCTb KaK acleKTyaJbHOe
3HaYeHMe MOXKeT ObITb CBA3aHA C CUTYa-
nuert. HymepaTuBHBIE e[MHMIBI yKa3bl-
BAIOT Ha MHO)KECTBEHHBIII XapaKTep CO-
BEpPILIAEMOrO JIEMICTBMA B OINpPEMlEeNEHHON
CUTyaluu, cp.:

(4) Here and there, in the distance, an
occasional light twinkled [19, p. 18];

(5) He coughed several times impatiently
and tossed his head in the way his mother
had [19, p. 43].

JTepaTuBHOE acIeKTyaabHOE 3Ha-
YeHJ)e BBIPAXKETCA B COIIACOBAHMM IIpe-
[IVKaTa ¥ MHOXXEeCTBEHHOII (OPMBI apry-
MeHTa (JONOMHeHNs), Cp.:

(6) She repeated the words because he
didn’t seem to take them in [19, p. 15].

dopMupoBaHue aClIeKTyaTIbHOTO 3Ha-
YeHMA UTEPATMBHOCTYM MOXKET OIIpefie-
JIATCA TaKXKe Y YVC/IeHHOCTDIO eCTBUI
B OIIPeJe/IEHHON CUTYaluNM, Cp.:

(7) I don’t know what’s the good of
saying the same thing over and over again
(19, p. 70].

B npuBegéHHOM IpyMepe, MMEHHO
UICIIO/Ib30BaHMe over and over again Gpop-
MUPYeT MTEPATUBHYIO aCIEeKTya/lbHYIO

curyanuio (MIAC).
Ocoboe MecTo B QopMMUpOBaHUU
aCIeKTYa/lbHOM ~CUTyalMy 3aHMMAIOT

TeMIIOpa/JbHble Hapeuna (TeMIIopajb-
Hble kBaHTHduKaTopsl). OHYU, HaNpUMep,
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JIOKa/IM3YI0T COOBITIE B PaMKaX OIIpefie-
JICHHOTO BPEMEHHOTO MHTEpBaja U TeM
CaMbIM YKa3bIBalOT Ha IpeJeNbHOCTD
IpeayKara, cp.:

(8) Your wife died very quickly, in per-
haps no more than fifteen seconds [19,
p. 60].

CXOXyI0 CUTyallMi0 Mbl OOHapy>Xu-
BaeM B CIy4asX YIOTpeO/IeHNs Hapedmit
BpEMeHI, Cp.:

(9) Sometimes I undressed and got
into bed and sometimes I sat out on the
balcony with my leg up on another chair
(14, p. 114].

B npumepe (9), HyMepaTUBHBIIT KBaH-
TuKaTop sometimes ykaspiBaeT Ha Ipe-
PBIBHOE COCTOSIHME B II€IOM 1 TaKKe 00-
pasyetr ACI.

J3smepuTenbHble KBaHTU(UKATOPHI B
GbyHKIMM 06CTOATENbCTBA BPEMEHM YKa-
3bIBAIOT Ha IPOJO/DKUTENIBHOCTD COCTOS-
HUS CyOBeKTa, Cp.:

(10) I haven’t been happy for a long
time and when I met you, perhaps I was
nearly crazy [14, p. 116].

(11) I've been asleep sitting up all day
(14, p. 174].

B npusenéunsix npumepax (9, 10)
KBaHTUUKATOPHI for a long time, all day
JIOKaIM3YI0T CUTYalMI0O BO BPEeMEHHOM
OTHOIIEHNM ¥ YKa3bIBAlOT Ha IPORONI-
JKUTETBHOCTD B YKa3aHHOM IIPOMEXYTKe
BpeMeHH, o6pasys npu atom ACII. Takue
U3MepUTe/NIbHble KBAaHTU(PMKATOPBI MO-
XKeT yKasaTb Ha TOTAJIbHOCTb JieiiCTBUA
WIU COCTOSIHME B ONIPee/IEHHOM IIpOMe-
XKYTKe BpEeMeHU, Cp.:

(11) I can only stay a little while [14,
p. 164].

(12) My god, doctor, did you ever stay in
bed six months? [14, p. 103].

B mpumepax (11, 12) usmepurenbHble
KBaHTUUKaTOPHI a little while, six months
YKa3bIBalOT Ha TOTAJIbHOCTb COCTOSHMA

cyobekra. C MX NMOMOIIBIO IIATOJIbHBII
npepukat oopaszyer ACIT+ACT.

[maronbl peyeBOro [eiiCTBUA MOTYT
(bYHKIMOHMPOBATh KaK IpefelibHble 1
HenpepenbHble. HekoTopble 113 1aronos
pedeBOro JIeiiCTBUA 3a4acTyI0 KBamnu-
IVPYIOTCA KaK HellpefieIbHble, HallpuMep
to talk, to speak, a rmaronsl to ask, to tell
OIpefeNATCA KaK Npefie/IbHble, TaK KaK
B MIX CeMaHTUKe 3a/I0)KeHBI OJHOAKTHbIE
meiictBuA. HempenenbHble rmaronbl pe-
4eBOTO /ISVICTBMA B COYETAHUM C KBaH-
tudukaropamu obpasyor ACII. Ora
acIeKTya/lbHasA CUTyalyus obpasyeTcs B
OCHOBHOM IIPY B3aVIMOJIE/ICTBUY C KBaH-
TiduKaTopamMy, 0003HAYAIIMMA Mepy
TeCTBUA, CP.:

(13) We talk too much even for the
Tenente [14, p. 67].

(14) Meyers never told his wife what
horses he was playing and she won or lost,
mostly lost, and talked all the time [14,
p. 125].

B npusenénusix mpumepax (13, 14)
CUHTaKCMYecKye KBaHTN(UKATOPbI
Mepbl too much, all the time ykasplBaioT
Ha HeIpepbIBHbIE, T. €. XabMUTya/lbHbIe
TIeVICTBYA.

Jlekcudeckre KBaHTU(UMKATOPHI MO-
TYyT TaKKe yKa3blBaThb Ha IOBTOPHOCTb
Le/IOCTHBIX IEMICTBUIA, CP.:

(15) Sometimes we talked and were
good friends, but to-night it was difficult
(14, p. 82].

B mpumepe (15) ACU ob6pasoanach
PV HOMOIIY KBaHTUMKATOpa Sotmetimes.

VccnenoBanye IoOKasano, 4YTO IIpe-
IieTIbHbIE TIATOJIBl PEYeBOTO AENCTBUA C
CMHTAKCMYECKVMM KBaHTUPMKATOpaMM
0003HAYAIOT IIOBTOPHOCTb WHIVBUAY-
aJIbHBIX JeiicTBuit 1 obpasyror ACH, cp.:

(16) She asked many questions and
seemed to think it was somewhat disgraceful
that I was with the Italians [14, p. 95].
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(17) I've told you a hundred times to
clear out those bottles [14, p. 138].

Kaxk BUfjHO B IpMBeEHHDIX IIpMMepax
(16, 17), kBaHTMUKATOPBI C HEIPEJeNb-
HBIMI IJIaTOJIaMM PEYeBOTO MeVICTBIUS
0003HAYAIOT CUTYaTMBHYIO WTEPATUB-
HOCTb, a C IIpeJie/IbHBIMY I7TIaTOlIaMU pe-
4yeBOro geiictBus obpasyor ACH nupn-
BU/1ya/IbHBIX JEICTBUIA.

Ha ocHoBe npoBeféHHOro uccneno-
BaHMS MOXXHO 3aK/IYNUTh, YTO KBAHTU-
¢duKaToppl PasHOro TUIA BO3IEVICTBYIOT
Ha CeMAaHTMKY pPasHBIX I'PYII IJIaroloB
U CYIECTBEHHO BIMAKT Ha (OpMUpO-
BaHME AaCHeKTyajbHON cuTyauym. Mol
OOHAPY)XWIN, YTO KBAaHTU(UKATOPHI, B

aCIIeKTya/bHOM CeMaHTMKM, TAKMX Kak
IIeTOCTHOCTD, JJyPaTMBHOCTb, IIPOMONI-
KUTEIbHOCTb M UTEPATUBHOCTD. ACIIeK-
Tya/lbHas CUTyallus OIpefendeTcad Kak
IpefIeTbHOCTBIO M/IM HEeNpeJeIbHOCTDIO
IJIaro/a, TaK M CEMAaHTUKOJ KBaHTUQM-
KaTopoB. B Xofie mccmefoBaHuA Takxke
ObITO BBIABIIEHO, YTO KBAaHTU(DUKATOPLI
COYeTATCA KaK C IMHAMMYECKUMM, TaK
M CO CTaTMYeCKVMM IJIaronaMu, obpasys
npu atoMm ACH (acmexTyanbHYIO CUTY-
anyio urepatuBHoctu), ACII (acmexTy-
AJIHYI0 CUTYaIMI0 IPOLECCYaTbHOCTI),
ACT (acmexTya/lbHYIO CUTYaL[MIO Tep-
MMHATUMBHOCTH), @ TaKKe KOMOMHALMIO
ACIT + ACT.

IIEPBYI0 OY€pENb J/IEKCHMYEeCKNE, CIy>KaT

IJI BBIPOKEHMSA PA3IUYHBIX OTTEHKOB Cmamos nocmynuna 6 pedaxuyuro 08.02.2018
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